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AHHoOTanus. PaccMaTtpuBaloTcs pe3ysbTaThl UCCICAOBAHNS KOHIIETITA “Woman’ B aHTITMHCKOM SI3bIKE, KOHKPETH-
3UPYIONINE COIMOJIMHTBACTHYECKOE BOCTIPHATHE OCHOBHOH JIGKCEMBI HCCIICAYEMOTO KOHIIENTa M PETPE3CHTAINIO ero
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOTO TOJISl TAKUMH CHHOHHUMUYHBIMH JIEKceMaMH, Kak “woman”, “lady”, “female”,“girl” u “maid".
AHanu3 MONyYeHHBIX Pe3yJbTaTOB MOMOIaeT CO3[aTh KOTHUTHUBHYIO CTPYKTYpY KOHLENTa M M3Y4HTb €ro SJIpO, BbI-
SIBUTh OOLIME KOTHUTHUBHBIE OCOOEHHOCTH €ro COCTABISIOIIMX, OCOOEHHOCTH WX 3HAYEHHH Ha OCHOBE OIpE/CICHH,
IPE/IOCTaBISIEMbIX CIIOBapsSMH. AHAJIM3 pe3yJIbTaTOB OCHOBAH HA JAaHHBIX, ITOKa3bIBAIOIIMX YacTOTy YHOTpeOJeHHs
JIEKCEM B Pa3HBIX aHIJIOA3BIYHBIX CTpaHax Mupa. Bocnpusitne HocuTeIsIMU s3bIKa CJIOBA “‘woman’ aHaJIM3HPYeTCsl Ha
OCHOBE CPaBHHUTEIBHOTO MMOAX0Ma U CTATUCTHKH. [Ipy mpoBeaeHny McciaenoBanus OBUTH UCTIONB30BaHBl TAKHE METOIBI,
KaK OIMCATENbHBIN METOM, aHaJIu3 CIOBAPHBIX NEPUHUINM, THIIOTETHKO-AEAYKTUBHBIA METOI, JIEMEHTH KOMIIOHEHT-
HOTO aHaJN3a, KOHTEKCTHBIA aHaJIM3, METOJ IMHTBOKOTHUTUBHOTO MICCIICIOBAHNS.
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Abstract. The results of the study of the concept “woman” in the English language are considered, specifying the sociolin-
guistic perception of the main lexeme of the concept under study and the representation of its lexical and semantic field by such
synonymous lexemes as “woman”, “lady”, “female”, “girl” and “maid". The analysis of the obtained results helps to create the
cognitive structure of the concept and study its core, identify the general cognitive features of its components, the features of their
meanings based on definitions provided by dictionaries. The analysis of the results is based on data showing the frequency of use
of tokens in different English-speaking countries of the world. Native speakers” perception of the word “woman" is analyzed on
the basis of a comparative approach and statistics. During the research, such methods as the descriptive method, the analysis of
dictionary definitions, the hypothetical-deductive method, elements of component analysis, contextual analysis, and the method
of linguocognitive research were used.
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Bseoenue

®paza «KEeHIIWHA JO0JDKHA OBITh 3araJikoi» U3 W3BECTHOTO BceM (HiIbMa KakK Helb3s Oojee
TOYHO XapaKTepH3yeT MHOTOMEPHOCTb M MHOTI'O3HAYHOCTH IOHSTHUS <OKEHIIMHA», a TaKXke Ta-
MHCTBEHHOCTh ¥ HEOJHO3HAUYHOCTh COOMPATENILHOTO B COLMAIBHOM IIaHe 00pa3a, OTPa)karolero
OJIHO M3 CaMBIX CTapbIX MOHATHI Ha 3emile, BocXoasdueMy K OuOiIeiickoMy COTBOPEHHUIO MUpa, a C
JPYyroil CTOPOHBI — HHAUBUIYaIbHOT'O, OCOOCHHOTO U XapaKTEPHOTO Ul KaXJIOTr0 OTJEIBHOTO 3T-
HOCa WK MHIUBUAA. Bo Bce BpemeHa KeHCKHil 00pa3 SBIIAJICS KIIOYEBBIM U COOTBETCTBOBAI POJIU
U COLMAJBbHOMY CTATyCy KCHIIWHBI — JKCHIIMHBI-MATEePH, JKCHITMHBI-)KCHBI, JKEHIIHHBI-TIOJPYTH,
YKEHIIUHBI-T0OYEPH, KEHIIUHBI-CECTPBI, )KEHIIIMHbI-HEBECTHI, )KEHITUHBI-TI000BHUIIBI U Ap. [To mHe-
o A.®. JloceBa, TepmMHH “00pa3” UMEET «C TPYAOM (OPMYITHPYEMYIO MACCy CEMAaHTHYECKUX OT-
TEHKOB U CTAHOBHUTCS MO-PAa3HOMY CEMAaHTHYECKU HArpyKEHHBIM» [6, C. 75].

OO6cyxnenue

Haubonee 3HaunMbIMH NPU3HAKaMH 00pa3a «KEHIUHA» B 00IIES3bIKOBOM U PYCCKOM SI3BIKO-
BOM CO3HAHHH SIBJISIFOTCSL TAKHE: KPACHBasl, POTHBOIIOCTABIIEHA MYKCKOMY TIOJTy, BBICTYIIA€T B PO-
JM MaTepH, OTHOCUTCS K )KEHCKOMY IOy, SIBJISIETCS YEIOBEKOM, UMEET JETEl, BBICTYHAaeT KEHOMH,
arobuMasi, MoJoJast, MPOU3BOAUT OUEHb XOpOILEe BHEIIHEES BIICYATIEHUE, BOCXUTUTENbHAs, J0-
Opasi, MPUBJIEKAET L[BETOM OJIeXK /b, 3a00TIUBasA, COXpaHSIET JOMAIIHUI ouar, AeyoBasi, MpoaoiKa-
TEJIbHUIIA )KU3HM, BepHasi, TpelHas, skeHcTBeHHas [1]. TlonsaTus «obpas3» M «KOHUENT» TECHO CBs-
3aHBl U COOTHOCATCS KaK 4acThb-11eJI0€, T.. 00pa3 mpecTaBisieT co00i GyHKITMOHAIBHOE SIIPO KOH-
nenra. [Tox konnenrom Benen 3a B.M. Kapacukom Mbl mOHMMaeM «MEHTalIbHbIE 00pa30BaHUs, KO-
TOpbIE MPEACTABIIAIOT COOON XpaHsIIMecs B MaMsATH YyejoBeKa 3HaUMMble 0CO3HABAEMbIE THUITU3UPY-
eMble (parMeHTHI OmbITay [2, c. 59].

B cTpykType KoHIenTa Kak MHOTOMEPHOM CMBICJIOBOM 00Opa30BaHUU BBIACISAETCS TPU COCTa-
JSIFOINMX : IOHATHHHBIN ((pakTyanbHbIi), 00pa3HbIi U IEHHOCTHBI KOMIOHEHTHI. [Ipuyem, B ocHO-
B€ MOHATUWHOTO KOMIIOHEHTA JIEKUT (pakTyaabHas HHPOpMAIMS O peaJbHOM WM BOOOpakaeMoM
o0BekTe. OOpa3HBIil KOMIIOHEHT, BKIIIOUYAIONUI B ce0sl «HAMBHBIC)» MPEJCTABICHUS WHIUBUAA 00
00BbeKTe, HeBepOaJieH U TOI1aeTCs JTUIIh ONMcanuio [4, c. 3—16].

[TonsTHitHAS COCTABIAIOMIAs KOHIENTa — 3TO €r0 0003HAYECHHSI U BBIPAXKEHUS, IOATOMY HaM
MPEJICTaBUIIOCHh UHTEPECHBIM MPOAHATIN3UPOBATh OTOOpPAHHbBIE U3 JIEKCUKOTPahUUECKHMX HUCTOYHU-
KOB JIEKCEMBI, PEIPE3CHTUPYIOIINE KOHIIENIT wWoman B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, BBIIBUTH CTPYKTYDPY
KOHIIENTa U OCOOEHHOCTH CEMaHTHKHU UCCIIEYyEeMbIX JIEKCUYECKUX eTuHUL. OCHOBHOM CTHIINCTHYE-
CKM HEUTPAJIIBHOM JIEKCEMON M3y4aeMOro KOHIIENITA B COBPEMEHHOM aHIVIMMCKOM SI3BIKE SIBJIACTCS
JexceMa ¢ Hanbosee 0000IIEHHBIM 3HAYEHHEM wWoman.

Ha ocHoBe ananm3a crnoBapHbIX He(pUHULINN, OTOOPAHHBIX U3 AHTIOSI3BIYHBIX JEKCUKOTpadu-
YECKMX MCTOYHHMKOB, Takux kak Merriam-Webster Dictionary [12], Oxford Learner's Dictionaries
[10], MBI MOEM BBIIECIHUTDH CIETYIOIIME OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI 3HAYEHUSI JIEKCEMbl wWoman:

1. B3pocblit 4enoBek JKeHCKOTOo 10714, T.€. dKeHIMHa-4eoBeK; (an adult female person);

*Our chief of police is a woman, and our mayor is a woman, too.

2. Bech eHCcKHit TI0JT; BCe JKEHIMHBI, paccMaTtpuBaembie B o0mieM ( WOMANKIND); *He i1s
writing a book on the representation of woman in medieval art.

3. lIpencraBuTens, nesTenb xkeHckoro noia (an Englishwoman, a Congresswoman, a fe-
male worker);

*Indeed, many of the 4th district's residents already thought of her as the district's congress-
woman even before the special election.

4. XKena, mo0oBHUIIA, TApTHED, AeBylika (wife, lover, partner or girlfriend) Tt.e. *xenmuHa-
JKCHII[MHA HE3aBUCHMO OT BO3pacTa.

Briaensitores Takxke U nepudepuiiHple 3HaU€HUs JeKCEMbl woman:

1. I'pyOslii cioco6 obpamenus k xeHumHe (a rude way of addressing a woman when
you are annoyed), TpeMMyIIEeCTBEHHO B JUAJCKTax: KeHa, JIIOOOBHHUIIA, IeBYyIKa), wife, mis-
tress, girlfriend.

* Stop panicking, woman!
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2. )KeHCTBEHHOCTB, J)XKeHCTBeHHOE moBeneHue (distinctively feminine nature)(womanliness);

3. XKenmuHa, ype3BbIYaifHO MO0SIIAs U MIpejaHast Y4eMy-TO onpeseeHHoMY (a woman who is
extremely fond of or devoted to something specified — a chocolate woman, cat woman.

*I don't want people to think of me as some crazy cat woman.

HekoTopsie nekcukorpadpuueckue onnaH ucrounuku, The Dictionary for Curious People,
(GUKCHUPYIOT TMOACYET YAaCTOTHOCTU YMOTPEOICHHUS W TCHICHIIMM B WCIOJIb30BaHUS AHTIUHCKUX
TEPMHHOB BO BCEM MHpE, OOpaTHUBIIUCH K HEMY, MbI OOHAPYKUJIH, YTO YACTOTHOCTh YIOTPEOICHHS
CJIOBa «WOmany» B aHIJIOSA3BIUHBIX cTpaHax Bapeupyercs oT 31 no 96 enunui Ha 100 HOMUHALMN
skennuHel: Canada — 34, the UK — 35, the US — 49, Australia — 31, India — 37, New Zealand — 31,
Kenya — 90, Uganda — 73, Zambia — 87, South Africa — 76, Namibia — 70, Nigeria — 96 [15].
[TprueMm B adpUKaHCKUX CTpaHaX 4acTOTa yMOTpeOJIeHHs CIOBa Ype3BbIUalfHO BHICOKA, HA HAIll B3-
TJIS]T BCJIEICTBUE YIOTPEOICHUS CJIOBa KaK B OCHOBHOM 3HAYEHWH, TaK M BTOPOCTEIICHHBIX CMBIC-
JaX, U B KQ4eCTBE OOpaIIeHHsI K KEHIIMHE, 4acTo rpyooro.

Jlexcema woman BepOaIM3yeTcs B TAKUX TUIAX CJIOBOCOYETAHUH Kak:

1) adj + woman (young woman, middle-aged woman, elderly woman, old woman, older
woman, adult woman, grown woman, married woman, single woman, unattached woman, business
woman (also businesswoman), career woman, professional, beautiful woman, desirable woman,
motherly woman, evil woman, the other woman, etc.);

*One may not think of her as a 'businesswoman', however she has managed to install her own
production company, all done through hard work and perseverance [7]

2) verb + woman (depict a woman, portray a woman, present a woman, show a woman, limit
a woman, reduce a woman, etc.);

3) phrases (the position/role of women,a woman of colour; a woman of the world, women's
lib/liberation (becoming old-fashioned), the women's movement, women's rights).

* This biography is a powerful history of the USA from the rare point of view of a woman of
colour, and an artist and social activist [7].

[TpuBeneHHbIE TpUMEPBI TOBOPSAT O TOM, YTO JIeKCeMa woman o0pa3yeT CIOBOCOYETaHHS U
¢dpasel, 0003HAYAIONINE KAYECTBEHHBIC XAPAKTEPUCTUKU >KEHIIMHBI, €€ COIMAIbHOE MOJIOXKEHUE,
Xapaktep U Npo(ecCHOHANbHYIO TPUHAICKHOCTD.

KOHCTUTYEHTBI CHHOHMMHYECKOTO psfa KIIOUEBOH JIEKCEMBl woman JOBOJIBHO Pa3HO00-
passsl [7, 13], ©X MOXKHO CTpYyIIIUPOBATh B COOTBETCTBHUE C €IUHBIM OOIIMM 3HaUYCHHUEM JICKCEM:

1. Co 3HaueHUEM «4eNoBeK keHckoro mona»: lady, girl, female, dame, maiden, maid, gal,
lass, lassie, she, charlie, femme sheila (Austr., N. Z, inf.), miss;

2. Co 3HayeHHWeM «ceMmeiiHble oTHOmeHUs»: daughter, mother, grandmother, aunt, niece;
- bride- lady-in-waiting.

3. Co 3HaueHHEeM «IIO0OBHBIEC OTHOILECHU», «IpYyXKeckre oTHoueHus»: girlfriend, girl, wife,
partner, mate, lover, squeeze, bride, mistress, spouse, sweetheart, significant other, ladylove, bidie-
in, wifey, mate;

4. Co 3naueHueM «padboTHuK»: housekeeper, chambermaid. maidservant, domestic;

5. Co 3HauenueM «Bo3pact» old lady.

K oxonosimepHOil 30HE KOHIIEITA wOoman MOXXHO OTHECTH cjoBa-CMHOHMMBI female, lady,
girl/girlfriend, maid, penpe3eHTupyroIIrie OCHOBHBIE KOMIIOHEHTHI 3HAUEHUS KIIIOUEBON JIEKCEMBI.

PaccMoTpuM BhIllIEeHA3BAHHBIE JIEKCEMBI M X CXOJICTBA U OTIHYHS.

Tak, nexcema female (cymi.) nmpeacraBieHa MOYTH UACHTUYHBIMHU ACOUHHUIUSAMU B CJIO-
Bapsax Merriam-Webster Dictionary [12] u Oxford Learner's Dictionary [10] u xapakTepusy-
eTCsl CAEAYIOMUMHU CEMaMH:

1. YenoBek KEHCKOTO T0J1a, )KSHIIMHA WK JeBovKa (a female person: a woman or a girl);

*No longer is the female destined solely for the home and the rearing of the family and only
the male for the marketplace and the world of ideas [5].

2. Oco0b KEeHCKOT0 T0J1a, CIIOCOOHAas BhIHAIMBATH MOTOMCTBO (an individual of the sex that
is typically capable of bearing young);
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*In the sex war, thoughtlessness is the weapon of the male, vindictiveness of the female [5].

3. Y)KuBoTHOE, cHOCOOHOE OTKJIAbIBaTh SIHIIA WM J]aBaTh KHU3Hb;, pacTeHHUE, CIOCOOHOE TPOHM3BO-
muth GpykThI (an animal that can lay eggs or give birth to babies; a plant that can produce fruit);

4. Ilectuunoe pactenue (a pistillate plant).

YactoTHOCTh ynotpebieHus cioBa «female» B aHTIOA3BIYHBIX CTpaHax BappupyeTcs oT 49
10 100 Ha kaxaeie 100 nomunanuii: Canada — 49, the UK — 51, the US — 61, Australia — 61, India —
59, New Zealand — 46, Kenya — 59, Zambia — 67, South Africa — 61, Namibia — 54, Nigeria — 100
[ 15]. Ecniu B pa3BUTBHIX CTpaHaxX CJIOBO «womany yCTyHaeT B 4acTOTe yHoTpeOsieHus cioBy «fe-
maley, SBHO 10 IPUYHUHE OTPOMHOTO KOJIMYECTBA CHHOHUMOB, YIOTPEOISIEMBbIX HOCUTEISIMU S3bIKa
PaBHOIICHHO €My, TO B a)pUKAHCKHX CTpaHaX — OBIBIIMX KOJOHUSX, TJI€ aHTJIMHUCKUN SI3BIK HE POJI-
HOM, CIIOBO «woOmany» HaxOJIUTCS B MPHOPHUTETE ynoTpeOseHus. VckimodyeHneM, Kak MOKa3bIBaeT
UCTOYHUK, sBisieTcst Hurepus, rae qanHas jJekcema 4pe3BbluaifHo yacTto ynorpebussercs: B 100 u3
100 cmyuaeB [12], rae oba ciioBa camble YaCTOTHBIE MO YNOTpeOIeHHI0 B MUpe, AocTuras 98% u
100% cOOTBETCTBEHHO.

CuHOHMMHMYECKHH sl IekceMbl female JOBONBHO OrpaHUYeH U MPEACTaBICH BCETO YEThIPhb-
ms nekcemamu [13]: mother, daughter, gentlew, sheila, uTo HaMHOTO y’ke€ 1O CPaBHEHUIO C CEMaH-
TUYECKUM PSAOM KIIFOUEBOH JIEKCeMbl woman.

Crenyromee CIOBO-CHHOHMM B OKOJIOSIIEPHOM 30HE, Mpesaraioiiee pacliupeHue 3Ha4eHus
KIItoueBoi JiekcemMbl woman — lady. Cpenu cem, npeacrapisomux jJekcemy girl/girlfriend, cioBapp
Cambridge English Dictionary [7] u Dictionary.com [9], BBIAENSAIOTCS CleAyIOIINE:

1. XKenmuna, nmeroias BbICOKOE MmoioxxkeHue B odmecTBe (a woman of high social posi-
tion or economic class):

*She was born a lady and found it hard to adjust to reduced circumstances.

2. JIro0as xeHnunHa (any woman; female (sometimes used in combination):

*There was a really nice saleslady at the counter who gave me some advice

3. BexnuBblii wim cTapoMOAHBIM crmoco0 oOpamenus K >keHmuH (a polite or old-fash-
ioned way of referring to or talking to a woman):

*Mind your language - there are ladies present! [7]

4. XKenmuHa, KoTOpas BeAeT cedst momobaronuM oopasom (a woman who behaves in a way
that is traditionally considered to be suitable for a woman): *Of course I remember Mrs Connor —
she was a real lady. [8]

5. CrapoMOHBII: MHOTIa UCTIONB3YETCs Mepell Ha3BaHUEeM padOTHI, BHIMOJHAEMON JKEHIIH-
Hoi1 ([old-fashioned]: sometimes used before the name of a job done by a woman): a lady doctor);

6. O0OpaieHue HeBEXKIMBBIM TOHOM, KOTOPBII MHOTHE KEHIIUHBI CYUTAIOT OCKOPOUTEIHHBIM
([ as form of address ] offensive by many women): *Hey, lady, what's the rush? [7]

7. YKenckuil Tyaner B OOILNECTBEHHOM MeECTE, TaKOM KaK TOCTHHHMIIA WM pecTopaH (a
women's toilet in a public place or building such as a hotel or restaurant):

* I'm just going to the ladies. [7]

8. Tutyin, nprucBarBaeMblii B BennkoOpuTaHnM KEHIIUHE WX JIEBYIITKE, UMEIOITIM COIUATh-
HOE IOJIO’KEHHE T9pa, WK JKeHe mipa mwin peiuaps (a title given in the UK to a woman or girl who
has the social rank of a peer, or to the wife of a peer or knight): *Lady Diana Spencer|[7]

9. Xenumna, KOTOpasi BEXKJIUBA M XOPOIIO BeAET ceOsl MO OTHOLICHHIO K JIPYTHM JIOAAM (a
woman who is polite and behaves well toward other people):

*Try to act like a lady. [7]

10. BexxnuBelii cioco6 oOpamenus k o000 sxkeHmuHae (a polite way of addressing or refer-
ring to any woman): *Ladies and gentlemen, may I have your attention. [7]

*] wonder what that lady is doing now, and if she knows what she set in motion with
Archer? [Ts,@]

11. ®opma obpareHus, KOTOpas HHOTIa CYUTAETCs TpyOoH, K )KCHIIMHE, IMEHU KOTOPOM BBI
He 3Haere (a form of address, sometimes considered rude, to a woman whose name you do
not know):
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*Hey, lady, what’s the rush? [7]

12. Tutymn, 3BaHHE UCTIOJIB3YETCS I OOIIEHUS C YICHAMH ayJUTOPHH, KOT/Ia BBl BHICTYIIACTEe
¢ peunto (TITLE) used to talk to the members of the audience when you are making a speech):

*Good evening, ladies and gentlemen, and welcome to our show. [7]

13. B HEKOTOpBIX CTpaHax — TUTYJ )KCHIIMHBI, 3aHUMAIOIIEH 0c000 BEICOKOE COIMAIBHOE T10-
JIO)KEHUE WU SIBIISIOMIEHCS )KEHON MY>KYMHBI, 3aHUMAIOIIETO 0CO00 BHICOKOE COIHAIILHOE MOI0XKE-
HUE, WIN caMoM >keHIIUHBI. ((in some countries) the title of a woman who has, or is the wife of a
man who has, a specially high social rank, or the person herself)

*Lady Edith is so sad that her sadness nearly set the whole damned house on fire.[13]

14. XKena (Wife)*The ambassador and his lady arrived late.

Takum 0O6pa3oM MHOTOUYHCIICHHBIC 3HAYEHUS JeKceMbl lady MOKHO OopraHu3oBaTh B Clie-
IYIOIIHUE TPYIIIIB:

1. Xenmuna, 3aHuMaronias 0cod0 BEICOKOE COIMAILHOE MOJIOKEHHE,

2. bnaroBocniuTaHHas KEHIIWHA WIH T4, KOTOpas BeJeT ceOs momodarmumM oopa3om;

3. OGparieHue BeXIJIMBOE/ 0OpaleHne HEBEKIUBOC;

4. Turyn, 3BaHH€ PA3HOTO BUJIA;

5. XKena;

6. )KeHckuii Tyaset B myOJIMYHOM MeCTe.

YacToTHOCTh yrioTpebneHus cioBa «lady» B aHIIIOS3BIYHBIX CTpaHaX BapbHpyeTCs OT 54 1o
84 enunuiy Ha 100 HomunHanmii: Canada — 68, the UK — 73, the US — 84, Australia — 68, India — 54,
New Zealand — 54, Kenya — 83, Zambia — 56, South Africa — 65, Namibia — 71, Nigeria — 69 [15].
JlaHHast JIekceMa UMeeT Ype3BbIYaifiHO BBICOKHA KOYPPHUIIMESHT YyIOTPEOICHUS U MIPEUMYIIECTBO TI0
yactote ucnoias3oBanus B Kanane, CIIIA, Benukoopuranuu, ABctpanuu, HoBoit 3enanauu, Kenun
u HamMuOum 1o cpaBHEHHIO C APYTUMHU OKOJOSICPHBIME Jekcemamu. [lomaraem, 4ro auaupyoiee
UCTIOJIb30BaHUE TAHHOH JIEKCEMBI 00YCIIOBIICHO €€ MHOKECTBCHHBIMH 3HAYCHUSIMU, CPEIN KOTOPBIX
HECKOJIBKO CeM — «pa3Hble (BEKIMBOE U Tpy0boe) 0OpalieHus K )KEHIIMHE» U «KCHCKHUH TyalleT» Xa-
PaKTEpU3YIOT JICKCEMBI €KETHEBHOTO YIIOTPEOICHHS B PEUH.

CuHOHUMHUYECKUH psij NekceMmbl lady oOmupeH 1 He UMEEeT MHOTHX aHAJIOTOB y JIPYTUX
peTnpe3eHTAaHTOB-CHHOHMMOB coTjlacHO McTOYHUKY Thesaurus.com: 1) As in Lady: gentle-
woman, nobility, noblewoman, baroness, contessa, countess, duchess, empress, princess,
queen; 2) As in woman: female, girl, woman, adult, dame, gal, mama, matron, missus, mis-
tress, doll, old lady, old woman, queen bee, babe.

OueBunHO, 4TO JNekcema lady oTiMuaeTcss OT APYruX CHHOHUMOB T€M, YTO B €€ CEMaHTH-
K& MPUCYTCTBYIOT CEMBI, OTJIIMYHBIC OT APYTHX CJIOB — «OJIaropoaHas >KCHIIMHA», «pPa3HbIe
(BexxmuBOE M rpy0o0e) 0OpanieHus K )KCHITUHE» U «KCHCKUM TyaneT», YTO pacuIupseT ee yIo-
TpeOJeHre B TOBCEIHEBHOM KU3HHU.

Jlexcema lady BepOam3yeTcst B TaKUX THIAX CIOBOCOYETAHUHN KaK:

— Adjective + lady (old lady, Pink Lady).

— Noun + lady (office lady, cat lady, bag lady, lollipop lady).

— Pronoun/ Numeral/Participle + lady (Our Lady, First Lady, leading lady).

— Lady + noun/adjective (Lady Muck, lady-killer, lady finger, Lady Bountiful).

— Lady’s + noun (lady's mantle, lady's smock, lady's slipper, lady's bedstraw

Crnenyromiee CJI0BO-CHHOHUM KITFOYEBOM JIEKCEMBl woman B OKOJIOsiIepHO# 30He — girl/girl-
friend, mpeararoiee pacimpeHre 3Ha4eHUs KIIF0YeBOr JiekceMbl. Cpeiy ceM, MpeICTaBIISIONINX
nexcemy girl/girlfriend, cmoBaps Dictionary.com [9], Oxford Learner's Dictionaries [10] Beimemnsi-
IOTCS CIIeIyIOIIHe:

1. XKenmuHa-peOEHOK OT pOXKACHHUS 0 B3pocioro Bo3pacta (female child, from birth to
full growth);

2. Joun (a daughter):* We have two girls, a six-year-old and an eight-year-old. [9].
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3. Mononas, He3penas J>KCHIIWHA, OCOOEHHO HE3aMYXKHsA, JeBaxa (a young, immature
woman, especially formerly, an unmarried one;

4. PaGoTtHuna, nmpuciyra, ropaudnas (a female worker (old-fashioned, offensive);

5. leBymika, moapyra, nrooumas (a girlfriend, sweetheart);

6. OckopOuTenpHOE oOpalieHre KO B3pociioi xeHmuHe, neBuonka (Informal: Sometimes Of-
fensive. a grown woman, especially when referred to familiarly), [plural] the women in a group
(used especially as a form of address by women) (0 JkeHIIIMHAX B TPyIITe, KOMIIAHUHN).

[Tomumo paHee mpUBENEHHBIX 3HAUYCHUU ciioBaph Merriam-Webster Dictionary [12] npema-
raeT cienylone onpeneacHus gexcemsl girl/girlfriend):

1. XKenmpHa unu eByIKa, ypokeHKa JaHHOTO MecTa (a woman or girl native to a given place);

2. Jomammuwuii muTomMer keHckoro noja (a female domesticated animal and especially a pet);

3. Ipy>xeckuii cioco® obpaiieHus K xeHmuHe wiu neBymke (used as a friendly way of ad-
dressing a woman or girl).

YacToTHOCTH yHOTpEOIeHHsI ClloBa «girl» B aHTMOA3BIYHBIX CTpaHaxX Bapeupyercs oT 49 1o
100: Canada — 19, the UK — 33, the US — 53, Australia — 41, India — 79, New Zealand — 34, Kenya —
35, Zambia — 41, South Africa — 36, Namibia — 35, Nigeria — 38 [15]. JlaHHas nekceMa 3HAYUTEIb-
HO YCTyMaeT IO 4acTOTe YHOTPEOJICHHUS M KIIFOUEBOW JIEKCEMEe woman, U OKOJIOSICPHOU JIeKCeMe
female. OueBUAHO BO3pacTHAS OTPAHUYUTENBHAS COCTABIISIONIAS CEMBI SIBISIETCS PEIIAONINM (ak-
TOPOM B HCIIOJIb30BaHUH CJIOBA.

Crogo girl/girlfriend oOpa3yer cioBocoueTanus Mo CieayouM Moaemsm [12]:

1. Adj + girl/girlfriend (little girl, small girl, young girl, adolescent girl, teenage girl, bubbly
girl, happy girl, lively girl, lovely girl, nice girl, attractive girl, beautiful girl, good-looking girl, gor-
geous girl, handsome girl, pretty girl, stunning girl, single girl, unmarried girl);

*Adolescent girls were also involved in fish-processing, helping adult women: they cleaned
grills, packed fish, filled cans with different preservatives and so on [13]. *A very attractive girl,
she only has small part in the episode [13].

2. Noun + girl/girlfriend (altar girl, ball girl, chorus girl, girl Friday, house girl, Valley girl,
flower girl, head girl, office girl, party girl, baby girl etc.).

*One said she would give birth to a baby boy and the other said she would give birth to a
baby girl [9].

Hcxons U3 aHasmM3a OCHOBHBIX CEM CJIOBA girl MBI BBIICTHMIIA HECKOJIBKO PSIZIOB CHHOHUMOB [12; 7]:

1. PeGenok xenckoro nona: female child, miss, damsel, schoolgirl

*1 found that if I offered to cook for a girl, my odds improved radically over simply asking
a girl out [13].

2. Conmanbnbli cTaTyc: schoolgirl, daughter, niece, lover;

*Corrin’s Diana first appears as a schoolgirl dressed as a tree sprite for a [student production
of A Midsummer Night’s Dream [9].

3. PaboTHHK JKeHCKOr0 moa: servant, maid, maiden.

['maBHOE OTIMYKE KITIOYEBOW JIGKCEMBI woman M OKoJiosiiepHou Jiekcembl girl/girlfriend 3a-
KJIFOYAeTCsl B CEMe — BO3pacT: woman — B3pOCJblii 4elIoBeK, B TO Bpems kak girl/girlfriend — moo-
JIOM 4eJIOBEK KEHCKOTO T0JIa WIH PEOCHOK, MPU ITOM 00€ JIEKCEeMBbl UMEIOT 00IIHNE CEMBI JKEHCKO-
CTH, JTIOOOBHOTO MapTHEpa, paOOTHUKA KEHCKOTO TMoJjia. MOXKHO c/enaTh BBIBOJ, UTO MPHU OIpeie-
JIEHHOM KOHTEKCTE JieKcema girl/girlfriend MOXeT ObITh MCIIONH30BaHA KaK MOJHBIM CHHOHUM JICK-
CeMBl Woman, €CiI BO3pacT HE UMEET 3HAUCHUSI.

*Women need opportunity and encouragement. If a girl can climb mountains, she can do any-
thing positive within her field of work [5].

Pecypcer Dictionary.com [9] maer cnemyromue onpeaeieHus JekceMbl maid:

1. JlomamHsis mpuCIyra KEHCKOTO Toja C Pa3IUYHbIMH OOS3aHHOCTSMH, OCOOCHHO B
oomeiiom nome (a female domestic servant with any of various duties, especially in a large house);

*A third of the city’s workers are informal — street vendors, delivery men, maids [9]
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2. XKenmuHa-npuciyra, youparomas TYpUCTUYECKHE MOMEUICHUS WM BBIOIHIET YOOPKY
WIK JAPYTYIO TOMAIIHIO paboTy no aomy (a female domestic employee cleaning tourist accommo-
dations or does other housework in a home).

*Why, he ordered his chamber-maid to bring him some soap and warm water, that he
might wash the sourkrout off his hands [9].

3. YcrapeBiuee: AeBOYKa WM MOJIOJasi He3aMy X Hsis skeHInuHa (Arch. a girl or young unmar-
ried woman)

4. YcrapeBiuee: JKeHIIMHA-IEBCTBEHHUIA, cTapas eBa (Arch. a female virgin; spinster).

*When | am an old maid I am going to mount the platform and preach the training of the
voice in childhood [9].

Pecypc Thesaurus.com. [17] npennaraer cieayromui CHHOHUMHYECKUHN sl JeKceMbl maid:
au pair, chambermaid, girl, housemaid, biddy, damsel, domestic, factotum, handmaiden, help, maid-
servant, miss, nursemaid, woman, cleaning lady, hired girl, live-in.

[ToxBoas UTOT, MOXKHO CKa3aTh, UTO JIeKceMa maid OTIMyaeTcs OT JIEKCeMbl woman TeM, 4TO
B CEMaHTHKE MEPBON MPUCYTCTBYET 00s3aTEIbHOEC 3HAYCHHE (OKCHIIMHA, Ybsi padOTa — HaBEJCHHUE
TIOPSIIIKAY.

YacToTHOCTB yroTpeOIeHust clioBa «maid» B aHTIIOS3BIYHBIX CTpaHax BapbupyeTcs oT 15 mo
41 n3 100 naumenoBanuii: Canada — 26, the UK — 20, the US — 28, Australia — 17, India — 34, New
Zealand — 15, Kenya — 36, Zambia — 41, South Africa — 25, Nigeria — 21 [15]. [lannas nekcema
HaUMeEHee YIOoTpeOuTeNbHA U 3HAYUTEIHHO YCTYIIAET B YIOTPEOICHUN BCEM BBIIIICHA3BAHHBIM JICK-
cemaM. O4eBUIHO, OTPAaHUYUTEIIEM BBICTYIIACT COCTABIISIONIAS CEMa — PO 3aHATUH, YTO OTPaHUYH-
BaeT ynoTpeOsieHHe CI0Ba.

Takum 00pa3oM, KOHIIENT «wWoman» B aHTJIMACKOW KOHIenToc]epe MMeeT CIOKHYIO CTPYK-
Typy, TA€ AP0 JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO MMOJIS, MPEACTABICHO KIIOYEBOM JIekceMoi woman. 3a-
CITY’>KMBAIOT BHUMaHUs JIKCeMbI-CHHOHUMBI female, lady, girl, maid, sBastomuecs penpe3eHTaHTa-
MU OCHOBHOT'O 3HAYEHUS KJIFOUEBOH JIEKCEMBI 1 (POPMHUPYIOIIUX OKOJIO-SIEPHYIO 30HY. OCTaNbHBIE
JIEKCEMBI OKOJIO-SIIEPHOM 30HBI, yTOUHSIOT CEMAHTUKY KITIOYEBOH JICKCEMBI M TAK)KE MMEIOT 3HaUe-
HHUE «4eJIOBEK KeHCKOTo moyay: dame, femme, sheila (Australian, New Zealand, informal), maiden,
gal, lass, lassie, she, Charlie.

Ha nepudepun Haxomsrcs JeKCeMbl CO 3HAUCHHEM «CeMelHble OTHouIeHus»: mother, grand-
mother, daughter, aunt, niece u co 3HaUeHNEM «TFOOOBHBIC OTHOIICHHs»: girlfriend, mistress, wife, part-
ner, mate, lover, squeeze, bridespouse, old lady, sweetheart, significant other, ladylove, bidie-in, wifey.

LleHHOCTHAsI KapTHHA MHpA B S3bIKE MPEIICTABIISIET COOOH MPOSBICHIE CEMAaHTUIECKOTO 3aKO-
Ha, COTJIACHO KOTOPOMY HanOoJiee BaKHbIC MIPEIMETHI U SIBICHHS KU3HU HAPOJa MOJIYYal0T Pa3HO-
00pa3HyIo ¥ MoaApoOHy0 HOMUHAIHUIO [3].

Buvi6oowvi

['oBOpst O YaCTOTHOCTH YHOTPEOJICHHH PENPE3CHTAHTOB KIIFOYEBOM JIGKCEMBI KOHIICTITA woman,
HY>KHO OTMETHTB, 4TO JIEKCEMa woman MpernoyTuTebHa B YIOTpeOieHn! B apprKaHCKHX cTpaHax: Ke-
Hun, 3amoun, FOAP, HamuOun n Hurepum; nexcema female — game npousHocutcs B Hurepuu, a taxxke
B pa3BuThIx cTpaHax — Kanane, CILIA, BemkoOpuranuu, ABcrpamun. Jlekcema lady — camast yactotHast
13 BCeX CIIOB-CHHOHMMOB B yrnioTpebienun B CILIA, Kanane, Benmukobpurannu, ABctpanmuu, HoBoit 3e-
nanu, Kennn 1 Hamubuu. Y auBuTenbHO, HO J1ekceMa girl — cBoUTCs K 4acToMy yIOTPEOICHUIO TOJb-
ko B MHnm, a maid -- BO BceX cTpaHax HAaMMEHEe TMOITyJIsIPHa.
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